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от РЕДАКЦИИ

Начало составления толковых словарей русского языка восходит к 18 веку. 
До 18 века словарей, которые стремились бы охватить весь живой словесный со­
став русской книжной или разговорной речи, не было. Существовали лишь рус- 
ско-иностранные словари для нужд перевода или словари заимствованных, церков­
ных, устарелых—вообще непонятных или малопонятных слов. Плодом громадной 
лексикографической работы 18 века был «Словарь Академии Российской» 1789— 
1794 гг., в шести томах, заключавший в себе 43 257 слов. Он расположен не по ал­
фавиту слов, а по алфавиту корней, вокруг которых группируются слова «гнездами», 
^ о т  словарь консервативен и узко националистичен. Он сторонится иностранных 
слов, избегает слов, бытовавших в среде мелкой и средней буржуазии, и оценивает 
слова с точки зрения норм высокого «славенского» слога дворянской литературы.

Лексический материал этого словаря, дополненный приблизительно 8 ты­
сячами слов, был затем расположен по алфавиту слов и вошел в состав «Словаря 
Академии Российской, по азбучному порядку расположенного» (6 томов, 1806— 
1822 гг.). Этот словарь следует тем же стилистическим нормам.

На основе этого последнего словаря академиком П. И. Соколовым был составлен 
«Общий церковно-славяно-российский словарь» (2 части, 1834 г.). В нем 63 432 слова.

Все эти академические словари находились в противоречии с ходом развития 
русского литературного языка. Ограничение объема словарей преимущественно 
формами церковно-книжного языка, пренебрежение к русской разговорной речи, 
устранение иностранных слов—все это привело к тому, что едва ли не половина 
словесного богатства литературного языка 20—30-х годов 19 столетия оставалась 
за пределами академических словарей.

Следующий академический словарь—«Словарь церковно-славянского и рус­
ского языка, составленный вторым отделением Академии Наук», вмещающий 
114 749 слов (4 тома, 1847 г., 2-е изд. 1867—1868 гг.), составлен в эпоху резкого пере­
лома в русском литературном языке, когда в нем стали приобретать господствующее 
положение буржуазные элементы. Этот словарь не столько отражает современное 
ему состояние языка, сколько стремится стать сводом исторически отстоявшегося 
и даже отошедшего в историю словесного материала, «быть сокровищницею языка 
на протяжении многих веков, от первых письменных памятников до позднейших 
произведений нашей словесности», и не ставит себе задач стилистической нормали­
зации.

Борьба буржуазии со старой системой литературно-книжного языка вызвала 
к жизни и «Толковый словарь живого великорусского языка»—плод сорокалетнего 
единоличного труда В. И. Даля (4 тома, 1863—1866 гг.; 3-е изд. с дополнениями и под 
редакцией проф. И. А. Бодуэна-де-Куртенэ 1903— 1909 гг.). Даля, по его словам, «тре­
вожила и смущала несообразность письменного языка нашего с устною речью про­
стого русского человека, не сбитого с толку грамотейством, а следовательно и с са­
мим духом русского слова». «Если в книгах и в высшем обществе не найдем, чего 
ищем, то остается одна только кладь или клад—родник или рудник... это живой 
язык русский, как он живет поныне в народе. Источник один—язык простонарод­
ный». Итак, в словаре Даля упор делается на разговорную речь—буржуазное про­
сторечие и крестьянский язык. Правда, Даль ставит себе задачей собирание и со­
здание слов «не для безусловного включения их в письменную речь, а для изучения, 
для знания и обсуждения их, для обсуждения самого духа языка и усвоения его



себе, для выработки из него постепенно своего, образованного языка»). Поэтому 
словарь Даля не всегда отражает то, что есть в языке, а предписывает ему нормы, 
стремится его изменить. В словаре, именно в объяснениях, много сочиненных самим 
Далем слов, из которых одни предлагаются взамен иностранных, напр, ловкосилие 
(при слове гимнастика), мироколица, колоземица (при атмосфера), глазоём (при 
горизонт), насыл, насылка (при адрес) и т. п ., другие образованы им самим посред­
ством сочетания основы с разными суффиксами для пополнения словарного «гнезда» 
всеми формами словопроизводства. Стремясь разрушить стилистические традиции 
старого литературно-книжного языка. Даль нередко заменяет определение значений 
слова сводкой разных по стилю синонимов. Точно также, относясь отрицательно к 
грамматике книжного языка, он выдвигает, в противовес грамматической норма­
лизации академических словарей, принцип творческого словопроизводства. Слов в 
словаре Даля свыше 200 ООО. Несмотря на все недостатки, словарь Даля является 
до настоящего времени самым распространенным лексикологическим справочни­
ком и источником по русскому языку.

Недостатки словаря Даля, его промежуточное положение между областным 
словарем и словарем литературного языка как бы подчеркивали необходимость 
работы над составлением словаря литературного языка. Академия наук считала 
себя обязанной удовлетворить потребность в таком словаре. Отделение русского 
языка и словесности еще в 50—60-х гг. «пришло к убеждению, что нельзя в одном 
труде соединять, как было прежде, не только все периоды исторического развития 
языка, но еще и два, хотя и очень близкие между собою, но тем не менее отдельные 
по своему образованию языка, каковы русский и церковнославянский». Поэтому 
в основу нового «Словаря русского языка, составленного 2-м отделением Академии 
Наук», положен «общеупотребительный в России литературный и деловой язык 
в том виде, как он образовался со времен Ломоносова»; из церковнославянского 
и древнерусского языков в нем сохранялись только такие слова, которые были 
в употреблении в литературном языке второй половины 19 века. В таком объеме 
и составлен под редакцией акад. Я. К. Грота 1-й том академического словаря на 
буквы А —Д (1895). С переходом руководства словарем к акад. А. А. Шахматову 
(т. 2-й, 1907, буквы Е, Ж, 3) принципы составления словаря, а с ними и объем его, 
существенно изменились. Областные слова, слова крестьянского языка, слова мно­
гих ремесл и производств стали входить в словарь «по законному праву». Академия 
наук отказалась «от деления русского языка на языки: общерусский, общеупотреби­
тельный в России, и областной, имеющий местный характер». Академический словарь 
обрацается в словарь русского национального языка. Он стремится обнять этот 
язык во всей его совокупности, т. е. включить в себя «весь словарный материал, 
представляемый живыми русскими говорами». Тем самым он приближается по своим 
задачам к Толковому словарю Даля, но отличается от него включением и литератур­
ного словарного богатства, добытого составителями из книжных памятников 
18 и 19 веков. В основном объем и структура академического словаря не изменились 
и после смерти акад. Шахматова. Этот словарь, представляя собой ценнейшее собра­
ние словарного материала 18 и 19 веков, не рассчитан на широкое распространение 
уже по своему громадному объему и не ставит себе нормативной задачи—быть спра­
вочником образцового литературного языка. В настоящее время он доведен до по­
ловины алфавита.

Нужда в справочном словаре литературного языка вызывала появление и дру­
гих словарей, как неоконченный «Полный филологический словарь русского языка»
А. И. Орлова, 2 тома, 1885 г., «Справочный словарь орфографический, этимологи­
ческий и толковый русского литературного языка» под ред. А. Н. Чудинова, 1901 г., 
«Малый толковый словарь русского языка» П. Е. Стояна, 1913 г. Они не могут итти 
ни в какое сравнение с академическими словарями и словарем Даля ни по охвату 
материала, ни по приемам его обработки и, находясь в стороне от научно-лингвисти­
ческой традиции, во многом неудачны.

В то время, как за границей в каждой стране толковые словари, как образцо­
вые справочники своего языка, имеют большое распространение среди желающих 
сознательно и умело пользоваться языком и входят в школу в качестве пособий,— 
например, иавостиый французский так называемый «Малый Лярус» (P etit Larousse) 
насчитывает свыше сотни изданий,—в дореволюционной России потребность в та­
ких справочниках сознавалась недостаточно.



Но после ОктябрьскоЛ реполюцпи, когда с победой класса, формирующего 
спою ноиую, пролетарскую пптеллпгепцпю, ст1)емя1цуюся усвоить нее дости/кенпя 
предшествоваьшей культуры, так paciuiipinicH круг польаующ1 1 хся письменио11  
речью, нужда в толковом словаре русского языка, рассчитанном на широкого чита­
теля, указывающем нормы употребления слов и близком к современности, должна 
особенно живо ощущаться.

Эту потребность стремится удовлетворить выпускаемый словарь. Состави­
тели старались, поскольку это было в их силах, придать словарю характер, отве­
чающий тем требованиям, которые предъявлял В. И, Ленин к образцовому толко­
вому словарю современного русского литературного языка (см. Ленинский сборник, 
X X , стр. 315—316). Новый словарь—толковый словарь современного русского 
языка. Основная масса в нем—слова кашей классической литературы от Пушкина 
до Горького и общепринятого научного, делового и книжного языка, сложившегося 
в течение 19 века. Но в него включены также и новые слова, вошедшие во всеобщее 
употребление, в частности сложно-сокращенные слова типа; колхоз, зарплата, 
слова из разных областей техники—новые или прежде малоизвестные, а в наше 
время получившие широкое распространение в связи с все более и более разверты­
вающимся социалистическим строительством, а также слова из области обществен­
но-политической терминологии. Составители старались придать словарю характер 
образцового, в том смысле, чтобы он помогал усвоить образцовый, правильный 
язык, а именно, большое внимание обращено в нем на нормативную сторону: пра­
вописание, произношение, ударение слов, грамматические указания, полезные 
для русских и нерусских, указания на сферу употребления слов, имеющие практи­
ческое значение для ищущих стилистического руководства (подробнее об этом см. 
§§ 12—17); кроме того, самый анализ значений и оттенков значений слов, бывший 
предметом особой заботливости составителей и более детальный, чем в старых ака­
демических словарях и в словаре Даля, дает материал не только для теоретиче­
ского изучения русской лексики, но, главное, для практического—с целью созна­
тельного употребления в речи того или другого слова. В словах иностранных ука­
зано их происхождение. Для того, чтобы извлечь из словаря всю ту практическую 
пользу, какую он может принести, необходимо хорошо ознакомиться с большой 
вводной статьей «Как пользоваться словарем».

Как и все предыдущие словари русского языка, новый «Толковый словарь» 
не есть энциклопедический словарь, а словарь языка, т. е. он не должен давать и не 
дает ни анализа, ни даже полного описания предметов и явлений; он «толкует» зна­
чение слова или различные его значелия, если их несколько, и указывает случаи 
употребления слов, снабжая свои объяснения там, где нужно, примерами, в значи­
тельной степени взятыми из литературы.

Новый «Толковый словарь русского языка» есть словарь филологический, и к 
нему нельзя предъявлять тех требований, которым должны удовлетворять энцик­
лопедические словари.

История больших словарей показывает, что каждый из них является отраже­
нием классовых интересов своей эпохи. Изучая словари, можно видеть, чтб привно­
силось в накопленное ранее богатство, что и как в нем перерабатывалось новым, 
завоевывавшим господство классом. Выпускаемый теперь словарь—попытка отра­
зить процесс переработки словарного материала в эпоху пролетарской революции, 
полагающей начало новому этапу в жизни русского языка, и вместе с тем указать 
установившиеся нормы употребления слов.

Эта задача встает не только перед русским пролетариатом, но и перед пролета­
риатом других национальностей нашего Союза. «Период диктатуры пролетариата 
и строительства социализма в СССР», как сказал т. Сталин, «есть период расцве­
та национальных культур, социалистических по содержанию и национальных по 
форме». В деле развития национальных культур важную роль играет культивиро­
вание языка, а здесь—прежде всего составление словарей и грамматик.

Наконец, словарь может послужить орудием в борьбе «за качество того языка, 
которым каждый день говорит наша литература, наша печать с миллионами тру­
дящихся», «за очищение языка, за хороший, чистый, доступный миллионам, дей­
ствительно народный язык» («Правда», 1934 г., № 76),—в той борьбе, которую партия, 
взявшая лозунгом слова Ленина: «объявить войну коверканью русского языка», 
предприняла по инициативе т. М. Горького.
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Консультантом по естествознанию и точным наукам был Н. С. Дороватовский, 
по этимологии восточных слов проф. В. А. Гордлевский. Кроме них составители 
словаря выражают благодарность А. Г. Горнфельду, частично помогавшему им в об­
работке материала, проф. Б. В. Казанскому, любезно предоставлявшему для справок 
корректурные листы своего большого толкового словаря иностранных слов, а также
А. А. Буслаеву, проф. К. Н. Игумнову, А. М. Казачкову, Д . С. Лотте, Н. П. Ракиц- 
кому, проф. А. Н. Реформатскому, А. Н. Формозову и другим, к которым они обра­
щались за советом по разным мелким отдельным вопросам и которые, конечно, не 
являются ни в какой мере ответственными за качество работы составителей.

'



(I указывает, где искать полного объяснения в отделе «Как пользоваться словарем»)

УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

авиац. авиация и воздухоплавание доп. дополнение
агр. агрономия дореволюц. дореволюционное, § 16
азерб. азербайджанское («тюрк­

ское» в узком смысле)
др.- перед названием язы ка— 

древне: др.-евр. и т. п.
американск. слово одного из языков евр. еврейское

американских индейцев ед. единственное (число)
анат. анатомия ест. естествознание
англ. английское /W/»«/rv. ж енский (род)
антр. антропология ж .-д. железнодорожное
апт. аптекарское живоп. живопись
араб. арабское загр. за  границей, § 16
арам. арамейское знач. значение
археол. археология 300л. зоология
архит. архитектура им. именительный (падеж)
астр. астрономия Иностр. иностранное, § 18
африканск. слово одного из африкан­ инф. инфинитив, § 83

ских языков ирон. иронически
бакт. бактериология искус. искусствоведение
банк. банковское исп. испанское
без доп. без дополнения, § 74 

без окончания, § 41, п. 6
истор. историческое, § 16

без ок. ИТ. итальянское
безл. безлично казак . казакское
биол. биология канц. канцелярское, § 14
бран. бранное, § 17 книжн. книжное, § 14
буд. будущее время колич. количественное (числи­
букв. буквально, § 18 тельное), § 57
бухг. бухгалтерия косе. косвенный (падеж)
б. ч. большей частью крагпк. краткий (о формах имен
в. (после цифры) век прилагательных)
в. винительный (падеж) кратк. муж. краткая  форма мужского
ветер. ветеринария рода
вин. винительный (падеж) к-рый и т. д. который и т. д.
вм. вместо кулин. кулинария
воен. военное л. лицо (глагола)
возвр. возвратный (залог), § 93 ласкат. ласкательное
вр. время латин. латинское
вульг. вульгарное, § 13 

газетное, § 14
лингв. лингвистика

газет. лит. литературоведение
геогр. география 3t. мужской (род)
геодез. геодезия маляр. малярное дело
геол. геология мат. математика
глаг. глагол мед. медицина
гл. обр. главным образом междом. междометие
гол. голландское мексикан. мексиканское
горн. горное ме стоим. местоимение
грам. грамматика метал. металлургия
греч. греческое метеор. метеорология
д. или darn. дательный (падеж) мех. механика
датск. датское мин. минералогия
деепркн. деепричастие мн. множественное (число)
действ. действнтельный(залог),§ 96 многокр. многократный вид, §§75и 93
детск. детское, § 13 множ. множественное (число)
дипл. дипломатия мор. морское дело
д. н. деепричастие настоящего МОСК. московское

времени, § 100 муз. музыка

Т олк. сл . т. I.
II



XV У сл овн ы е СОКРАЩЕНИЯ XVI

-н . (кто-н ., кого- 
н . и т . п .) 

накл. 
напр . 
нарен. 
нар.
нар .-поэт. 
наст. 
науч. 
нешмен.
нек-рый и т, д. 
нем.
неодобрит.
неправ.
неприл.
нескл.
несов.

нов.
новолатин.

обл.
однокр.

опт.
отвлеч.
отриц.
офиц.
охот.
п. (после цифры)
п. или пад.
палеон.
педаг.
перен.
перс.
плотн.
пов.

полит.
полн.

польск.
порт.
порядк.

поэт.
первонан.
превосх. ст.
предл.
презрит.
преимущ,
пренебр.
прил.
притяжат.

прич.
проиун.
противоп.

простореч.
проф.
прош.
пснх.
публнц.
р.
разг.
ррлиг.
рсмгсл.

нибудь (кто-нибудь, кого- 
нибудь и т . п.) 

наклонение 
например 
наречие
народный (песня, сказка)
народнопоэтическое
настоящ ее время
научное
неизменяемый
некоторый и т. д.
немецкое
неодобрительно, § 17 
неправильно 
неприличное 
несклоняемый 
несовершенный вид, §§ 75 

и 93 
новое, § 15
новолатинское, т. е. слово, 

образованное учеными от 
латинских корней 

областное
однократный вид, §§ 75 и 

93 
оптика 
отвлеченное
отрицание, отрицательный
официальное
охотничье
пункт
падеж
палеонтология 
педагогика 
переносно 
персидское 
плотничье дело 
повелительное (наклоне­

ние) 
политика
полный (о формах имен 

прилагательных) 
польское 
портновское дело 
порядковое (числитель­

ное), § 57 
поэтическое, § 14 
первоначально 
превосходная степень 
предложный (падеж) 
презрительное, § 17 
преимущественно 
пренебрежительно, § 17 
имя прилагательное 
притяжательное (место­

имение) 
причастие 
произносится 
противоположно, в npomxir 

воп. — в противополож­
ность 

просторечие, § 13 
профсоюзный 
прошодшее время 
психология 
публицистика. § М 
родительный (падеж) 
разговорное, § 13
р+'ЛИШЯ
ррмеслоинос

ритор. риторическое, § 17
р. мн. родительный падеж  мно­

ж ественного числа
род. родительный (падеж )
сад. садоводство
санскрит. санскритское
сапож . сапож ное дело
сип. синоним
склон. склонение
след. следую щ ий
елее. слесарное дело
собир. собирательное
собств. собственно
сов. соверш енный вид, §§ 75 и 93
см. смотри
социол. социология
спец. , специальное, § 14
ср. сравни
ср. средний (род)
сравн. ст. сравнительная степень
стат. статистика
стол. столярное дело
страд. страдательны й (залог)
сущ. имя сущ ествительное
с.-х . сельское хозяйство
те. и твор. творительный (падеж )
тех. техника
тип. типографское дело
т. наз. так  называемый
т. обр. таким образом
торг. торговое
торж . торжественное, § 17
тур. турецкое
тат. татарское
тюрк. тю ркское (в широком смы-

увелич.
удар.
укор,
укр.
цменъш.
уттижит.
употр.

устар.
( Ш.М.
физ.
физиол.
фиЛОЛ.
филос.
(шн.

фит.
фр.
ХИМ.
хр. э. 
церк.
церк.-книж н. 
церк.-слав, 
ч.
чагат.
числит.
шахм.
ш кольн.
ш утл.
эвф.
экон.
этногр.
этнол.

еле группы  тю ркских 
или турецких язы ков) 

увеличительное 
ударение
укоризненное, § 17 
украинское 
уменьшительное 
уничижительное 
употребляется, упитребля- 

ющийся 
устарелое, § 15 
фамильярное, § 13 
физика 
физиология 
филология 
философия
финансы; в этимологиях— 

финское 
фотография 
французское 
химия
христианская эра 
церковное
церковно-книжное, § 15
церковнославянское
число
чагатайское 
имя числительное 
шахматный термин 
школьное, 8 13 
ш утливое, § 17 
эвфемистически, § 17 
экономика 
этнография 
этнология
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К У Н К Т А 'Т О Р , а , jk. [латин . cu n c ta to r ]  
М едлительны Н , н ереш ительны й ч ел ов ек . Ю т 
п р озв и щ а д р ев н ер и м ск о го  п ол к о в о д ц а  Ф а-  
б и я , у к л о н я в ш его ся  от  р еш и тел ьн ого  б о я  и 
п р едп оч и тав ш его  зан и м ать  вы ж и дател ьное  
п о л о ж е н и е .)

К У Н С Т К А 'М Е Р А , ы , ж. [нем . K u n stk a ra -  
m e r j . l .  С обр ан и е р ед к о ст ей , естеств ен н о-и сто­
р и ч еск и х  и д р у г и х ; п ом ещ ен ие д л я  так ого  
со б р а н и я  (и с т о р .) .— Где ты был?-В кунстка­
мере, мой друг, часа там три ходги,. К р л в .
2 . перен. О сбор и щ е ч у д а к о в , у р о д о в , п ^ д -  
став и тел ей  отж и в ш его  врем ени  (р а зг .) . Это 
не научное учреждение, а к. какая-то!

К У Н Т У Ш , &, JK. (вен гер ск . k 6 n to s ] . В е р х ­
н и й  каф тан у  п ол я к ов  и  у к р а и н ц ев  встар и н у .

К У ’НШ ТЮ ’К ,  а , JH. [нем. K u n sts№ ck ]  
(р а зг . ф а м .). Л ов к и й  п р и ем , ф о к у с , за б а в н а я  
п р о д ел к а .

К У П А ,  ы , ж. (к н и ж н . у с т а р .) . К у ч а ,  
гр у п п а  (дер ев ь ев ). Купи деревьев.

К У П А 'Л А  [К  п р о п и сн о е ], ы , и  К  у  п d  л  о , 
а , м. (эт н о г р .) . Т о  ж е , что И в а н -К у п а л а .

К У П А 'Л Е Н К А , и , ж. (р а з г .) . Уменъш. к  
к у п а л ь н я .

К У П А 'Л О , а , Jti. См. К у п а л а .
К У П А 'Л Ь Н Ы Й , а я , о е . П рил., п о  зн ач . 

св я за н н о е  с  к уп ан и ем . К. сезон. К. костюм.
К У П А ’Л Ь Н Я , и , р . мн. -л е н , ж. Д е р е в я н ­

н о е  стр оен и е в в оде д л я  к у п а н ь я .
К У П А 'Л Ь С К И Й , а я , ое  (эт н о г р .) . Прил. к  

К у п а л а . Купальские костры. Купальская пе­
сня. Купальские обряды.

К У П А 'Л Ы Ц И К , а ,  jh. Т о т , кто  к у п ае т ся . 
На курорт съехались купальщики. || Л ю би­
т е л ь  к у п а н и я . Он известный к.

К У П А ’Л Ы Ц И Ц А , ы . Женек, к  к уп ал ь щ и к .
К У П А ’Н Ь Е , я , ер. 1 . Действие по глаг. к у ­

пать и  к у п а т ь ся . В  это время у них происхо­
дило к. детей. 2 . М ерто, где  у д о б н о  к у п а т ь ся . 
На том берегу хорогиее к. Ц М есто, к у д а  п р и ­
е зж а ю т  д л я  к у п а н ь я , к уп ал ь н ы й  к у р о р т . Из 
морских купаний я  предпочитаю Анапу.

К У П А ’Т Ь , &ю, Аеш ь, несов. (к в й к у п а т ь ), 
кого-что. П о г р у ж а т ь  в в о д у  (в  в а н н у , в р е к у , 
в м ор е) д л я  обм ы ван и я, о св еж ен и я . К. ре­
бенка в ванне. К. больного. Ребятишки купа­
ли  лошадей в реке.

К У П А ’Т Ь С Я , &юсь, 4 еш ь ся , несов. (к вы­
к у п а т ь ся ). П о г р у ж а т ь с я  в в о д у  (в а н н у , р е­
к у , м о р е) д л я  обм ы вания и л и  д л я  у к ]^ п л е -  
н и я зд о р о в ь я  или  д л я  у д о в о л ь ст в и я . Он еже­
дневно купается в ванне. Купаясь, он плавал, 
нырял, барахтался, плескался. ❖ К у п а т ь ся  в 
аол оте (р а з г .)— перен. бы ть чрезвы чай н о бо ­
гаты м.

К У П Е ’ ,  нескл., ср. [фр. со и р б , б у к в , от­
р еза н н о е ) ( ж .- д .) .  О тдел ь н ое пом ещ ен ие в ва­
гон е  д л я  н еск о л ь к и х  п а сса ж и р о в .

К У П Е 'Л Ь , и , ж. (ц е р к .) . Б ол ьш ой  с о с у д ,  
ч а н , в K-pf>M со в ер ш а ется  культовы й о б р я д  
к рещ рнп я (п о гр у ж е н и я  в в о д у ).

К У П Е 'Ц , пц&, JH. 1 . Л и ц о , в л адею щ ее то р ­
говым п р ед п р и я ти ем , в ед у щ ее т ор гов л ю . || 
Л и ц о , п р и н а д л еж а щ ее  к к у п еч еск о м у  со сл о ­
вию  (д о р о в о л ю ц .). Гончаров был из купцов.
2. Т о р г о в о е  с у д н о , в отлично от  в оен н ого  
(м ор . а р г о ). ❖ К р « гн ы *  вупвц (р а зг . ш у т л .)—  
работн и к  со в ет ск о го  т о р го в о го  а п п а р а та .

К У П Е ’Ц К И И , а я , о е  (п р о с т о р е ч .) . К у п еч е ­
ск и й . II Т о р г а ш е с к и й , х а р а к тер и зу ю щ и й  нра­
вы , бы т к у п ц о в  (п р е н е б р .) . Купецкая манера.

К У П Е 'Ч Е С К И Й , а я , о е . Прил. к  к у п ец . 
Купеческое сословие. Купеческие нравы.

К У П Е 'Ч Е С Т В О , а , мн. н ет , с р .,  собир. 
(д о р ев о л ю ц .). К уп ц ы . Именитое к. || К у п е ч е ­
ск о е  со сл о в и е . Родом гм купечества. Предста­
вители от щпечества.

К У П И Д О 'Н , а ,  м. [от н а зв а н и я  р и м ск ого  
б о ж к а  л ю бв и  C u p id o , б у к в , в о ж д ел ен и е].
1 . [К  п р о п и сн о е ]. В  м иф ологии  и  п о эзи и —  
б о г  л ю б в и , лю бовь; то  ж е , что ам у р  (п оэт , 
у с т а р .) , И  мне узнать случилось, что за пти- 
ца К. П ш к н . 2 . К р асав ч и к , ан гел оч ек  (ф а м .).

К У П И Н А ', ы , ж. (ц ер к .-к н и ж н . у с т а р .) .  
К у ст . Неопалимая к. (в  б и бл ей ск ой  м иф ол о­
гии— к у ст , к -ры й гор и т и  чудесны м  обр азом  
не сго р а ет ).

К У П И 'Т Ь , к у п л ю , к у п и ш ь , сов. (к п о к у ­
п ать ), кого-что. 1 . П р и обр ести  з а  д ен ь ги . 
Здоровья за деньги не купишь. Всё куплю, 
сказало златю. П ш к н . || П р и обр ести  р а сп о л о ­
ж ен и е  в зя тк о й , п одчинить св оем у  вли ян и ю  
посредством  п о д к у п а . Депутат парламента, 
купленный капиталистами. 2 . П р и обр ести  по  
п равилам  игры  в д о п о л н ен и е к своим  к артам , 
получи ть в п р и к у п е  (к ар точ н ое а р го ). К. 
туза. К. козыря.

К У П Л Е Н Н Ы Й , а я , ое; -л ен , а , о . Прич. 
страд, прош. вр. от к уп и ть .

К У П Л Е 'Т , а , ;ti. [фр. c o u p le t] . 1 . С трофа  
п есн и , сти хотв ор ен и я . 2 . то.кько мн. С атири­
ческ и е п есен к и  зл о б о д н ев н о го  с о д е р ж а н и я , 
исполняем ы е с  эстрады  и л и  в оп ер етте , обы ч­
но с  п овторя ю щ и м ся припевом  (т еа т р .).

К У П Л Е Т И 'С Т , а , ,н. (т еа т р .). А р т и ст , и с ­
п олняю щ и й  куплеты .

К У П Л Е Т Н ’С Т К А , и  (т еа т р .). Женек, к 
к уп л ети ст .

К У П Л Я , и , JKK. н ет , ж. (п р а в о ). Т о р го в а я  
сд ел к а , п о к у п к а . К. и продажа.

К У П Н О , нареч., в сочетании с предлогом 
(к н и ж н . у с т а р .) . В м есте с  к ем -ч ем -н ., 

в к уп е.
К У П О Л , а , мн. &, м. [ит. c u p o la ] . В ы ­

п у к л а я  кры ш а в виде п о л у ш а р и я . Золотые 
купола собора.

К У П О Л О О Б Р А 'З Н Ы Й , а я , ое; -з е н , з н а ,  
зн о  (к н и ж н .) . И м ею щ ий вид к у п о л а . Куполо­
образные очертания холмов.

К У ’П О Л Ь Н Ы Й , а я , о е  (а р х и т .) , П рил. к 
к уп ол ; им ею щ ий в и д , ф орм у к у п о л а . Куполь­
ное перекрытие. К. свод.

К У П О 'Н , а , м. [фр. c o u p o n ]. 1 . О тр езной  
тал он  у  ц енн ы х б у м а г  н а  п о л у ч ен и е  д о х о д а ,  
п р оц ен тов  с  н и х . Стричь купоны. 2 . Б и л ет  н а  
о дн о  м есто  в театр ал ь н ой  л о ж е  (с п е ц .) . К. в 
ложу. 8 . О тр ез м атер и и  на костю м  и л и  п ал ь ­
то  (п ор т, у с т а р ., р ед к о).

К У П О 'Н Н Ы Й , а я , 00. Прил. к  к у п о н , 
К. налог.

К У П О Р О 'С , а , мн. н ет , jh. [фр. cou p orose]  
(х и м .) . С ер н ок и сл ая  сол ь  (сул ь ф ат) тя ж ел ы х  
м етал л ов . Медный к. Железный к.

К У П О Р О 'С Н Ы Й , а я , о е  (х и м .) . Прил. к 
к у п о р о с . Купоросное .наело.

К У П Р И 'Т , а , JH, [от л ати н , cu p ru m — м едь] 
(г е о л .) . К р а сн а я  м едн ая  р у д а , за к и сь  м еди .

К У П Ц О 'В С К И Й , а я , о е ( р а з г ,) .  С войствен­
ны й, п одобаю щ и й  к у п ц у . Если мы, создав 
тресты и  предприятия на хозяйственном 
расчете, не сумеем деловьш, ю /пцовским  спо­
собом обеспечить парностью свои интересы, 
мы окажемся круглыми дураками. Л н н .
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К У П Ч А Я ,  iMi, ж. (|м |)»ц . (1>р(>ц(>ли»ц.). Т о  
:ко, что к у п ч а я  к р с и о с п э  (< м . u y /r im i) .

К У П Ч И Й , ;1и, ео . Tu.ii.Ki» li т л р а ж о п п и :  
к уп ч ая  к р еп о ст ь  (о ф и и , д о р с п о л ю ц .)  н о т а ­
р и ал ьн ы м  а к т  о  при()орот(Ч1ии д п и ж и м о г о  
и м у щ сст п а .

К У Ч 1 Ч И К , а ,  .н. (р а л г . пр»'3рит.). К у п о ц ,  
п р о и м у щ . м о л о д о й . Притшлсп к инм какой- 
то пьяный к. Боборыкин н.юбражнл интел­
лигентных купчиков.

К У П Ч И 'Н Л , ы , .и. (р а з г .) .  Увеличит.- 
уничижит. к к у п е ц . Здоровенный к. Эх ты, 
к. гостинорядский.

К У П Ч И 'Х А , и , ж. 1. Женек, к к у п е ц .
2 . Ж о н а  к у п ц а .

К У П Ю 'Р А , ы , ж. [ф р . c o u p u r e , б у к в , от­
р е з ) .  1 ., С о к р а щ е н и е , и зъ я т и е , с д е л а н н о е  в 
за к о н ч о и н о м  т ек ст е  л и т е р а т у р н о г о  и л и  м у ­
зы к а л ь н о г о  п р о и зв е д е н и я . Статья печа­
тается без купюр. Пьесы часто шли с значи­
тельными купюрами по требованию щнзуры.
2 . О т д ел ь н а я  о б л и г а ц и я  к а к о г о -н . за й м а  и л и  
д р . ц ен н ы х  б у м а г  (ф и н .) . Заем выпущен купю­
рами в 5 и  25 руб.

К У Р , а , .к. (с т а р и н .) . П о т у х . Т е п е р ь  т о л ь к о  
в в ы р а ж ен и и : как кур вб щ и  (п о п а л )  (р а з г .)—  
п о п а л  в н е о ж и д а н н у ю  б е д у ,  н е п р и я т н о ст ь .

К У ’Р А ,  ы , ж. ( о б л .) .  К у р и ц а ,
К У Р А Г А ', и , мн. н ет , ж ., собир. [у зб е к с к .  

q u r u — с у х о й  ]. С уш ен ы е а б р и к о сы  б е з  к осточ ек .
К У Р А 'Ж , а  ( у ) ,  м. [ф р . c o u r a g e ] (р а з г .) .  

Н е п р и н у ж д е н н о с т ь , р а зв я зн о с т ь . Выпьем для 
Kypaoicy.

К У Р А 'Ж И Т Ь С Я , ж у с ь , ж и ш ь с я , иесов. 
(п р о с т о р е ч .) . Б е зо б р а з н и ч а т ь , д е л а т ь  г л у п о ­
сти  (о  п ь я н о м , о  с а м о д у р е ). || В е с т и  се б я  н а гл о , 
за н о с ч и в о . Куражится над подчиненными, 
как старый бюрократ.

К У Р А 'Н Т , а , м. [ф р . c o u r a n t]  (с п е ц .) . К а ­
м енн ы й  п ести к  д л я  р а с т и р а н и я  к р а со к .

К У Р А ’Н Т Ы , о в , ед. н ет , м. [ф р . c o u r a n t]  
(с т а р и н .) . 1 . П р и д в о р н о -д и п л о м а т и ч еск а я  га ­
з е т а  в 17— 18 вв. 2 . Б аш ен н ы е и л и  стенны е  
часы  с  м у зы к о й .

К У Р А ’Р Е ,  шскл., ср. [а м ер и к а н ск . v u r a r i] . 
С и л ьн о д ей ст в у ю щ и й  р асти тел ь н ы й  я д , с о ­
д е р ж а щ и й  ст р и х н и н .

К У Р А 'Т О Р , а ,  .и. [л а ти н . c u r a to r — п о п е ­
ч и т ел ь ]. I .  О п е к у н , п оп еч и тел ь  (у с т а р .) .
2 . С туден т  в к л и н и к е , н а б л ю д а ю щ и й  з а  б о л ь ­
ным (м е д .) .

К У Р В Е 'Т , а , .н. [ф р. c o u r b e t te ] .  1. П р ы ж о к  
B epxoB oil л о ш а д и  с  п одж аты м и  п ер едн и м и  н о ­
гам и  (с п о р т .) . II В а к р о б а т и к е— р о д  п р ы ж к а  
(с п о р т .) . 2 . vepi n. В ы х о д к а , к а п р и з , cxpain iH it 
п о с т у п о к  (р а з г . ((>ам. н е о д о б р и т .) . Выкиды­
вать курСиты.

К У Р В А , ы , ж. (п у л ь г ., б р а п .) . П р о ст и ­
т у т к а .

К У Р Г А ’И , а ,  м. [т у р . k u rg iin — к р оп ость ]. 
П у т р  н ад  дропш ч! M onM oil, м оги л ь н и к . Рас­
копка гкифгкчх кцр.'шти. 1 Хг>лм, н еб о л ь ш а я  
гор к л . Ни rmnfHi.M KitfK’iDie в Оплпсои спи пи. 
П . П к п г . Сторожчши к. (в ы со к а я  зо м .и п м и  
ил» ьпть п ;ipriun-ii Рус н д л я  п о гр а н и ч н о го
iia .iK 'p ii).

К У Р Г Л 'Н И Ы П , it i, оо . riptki. к к у р га н . 
Кургпнич:! бнпп (то  жо, что КАмоннан).

К У  Р Г У М Ы П  , а и , OI-; -г у з , а , о  (п р о с т о р г ч .) .
I . О б о д гж д о : к ор ч гк и |1 , тесн ы й , к уц ы й . 
К. пидж/ги/к. 2 . О ж н о о п ш х :  к о р о т к о х в о ­

сты й , с  »юр<«л1и|Иым х в о ст о м . Кургузая овцп.

К У Р Д Г К И И , а л , ос*. Ирил. к курдгл . К. 
язык.

К У Р Д Ы , о в , ед. к у р д , а , м. О д н а  ил и р а н ­
с к и х  н а р о д н о сп * |{ , ж и в у щ а я  в К у р д и < т а |го , 
ч асть ю  в п р е д е л а х  СССР (Л зер б а п д и ы н # -, 
А р м ен и и  и Т у р к м е н и с т а н е ) .

К У Р Д Ю 'К , 4 ,  м. [т у р . k u y r u k - хв < н т]. 
Ж и р о в о е  о т л о ж е н и е  в задн е»! 4iu*th т у л о в и щ а ,  
у  х в о с т а , у  н е к -р ы х  п о р о д  о в е ц .

К У Р Д Ю 'Ч Н Ы И , а я , о е . Прил. к к у р д ю к .  
Курдючное са.ю. || С к у р д ю к о м . КурОючная 
овца.

К У Р Д Я 'Н К А , и . Женек, к к у р д  (г м . к у р ­
д ы ). Женщина-к. пользуется полной свободой, 
выступает на митингах и выбирается в сель­
совет. Ш гн н .

К У Т Е В О , а ,  мн. н ет , ср. (п р о (т « )р еч .) .
1 . Т а б а к  д л я  к у р е н и я . Харчи есть, а вот ку­
рева нехватает. || Д ы м  о т  к у р е н и я . На нас 
пахнуло из трактира куревом. 2 . В е щ е с т в о ,  
к -р о е  к у р я т  и л и  к -р ы м  к у р я т . Надо взять 
с собой какое-н. к. от комаров. S. Д ы м  (о б л .) .

К У Р Е 'Н И Е , я , ср. 1 . только ед. Дейстпеие 
по глаг. к у р и т ь . К. опиума. Штраф за к. на 
производстве. 2 . В е щ е с т в о , с ж и г а е м о е  д л я  п о ­
л у ч е н и я  а р о м а т и ч еск о г о  д ы м а  (к н и ж н .) .  За­
пах куртий.

К У Р Е Н Н О 'Й , Ая, 6 е . Прил. к к у р е н ь . К. 
атаман. || в знач. сущ. к у р е н в ё й , б г о , jh. К у ­
р ен н о й  атам ан  (и с т о р .) .

К У Р Ё Н О К , н к а , м. (о б л .) .  Ц ы п л ен о к . Ку- 
стжем, и того выпустить некуда.

К У Р Е 'Н Ь , я , м. 1. С ол ом ен н ы й  ш а.таш , 
в р ем ен н о е  п о м ещ ен и е д л я  р а б о ч и х , б а р а к  
(о б л .) .  2 . О т д ел ен и е  в о е н н о г о  ст а н а  з а п о р о ж ­
ц ев; а д м и н и стр а т и в н о е  д е л е н и е  з а п о р о ж с к о г о  
в о й ск а  п о д  у п р а в л е н и е м  к у р е н н о г о  а г а м а н а  
(и с т о р .) . Потом сели кругами все курени ве­
черять. Г гл ь .

К У Р З А 'Л ,а ,  м. [нем . K u r s a a l] .  О б щ еств ен ­
н о е  п ом ещ ен и е н а  к у р о р т е . Концерт в кур­
зале. Обедать в ^рзале.

К У Р И А 'Л Ь Н Ы и , а я , о е  (о ф и ц ., п р а в о ). 
Прил. к к у р и я . Куриальная система вь^оров.

К У Р И В А Т Ь , а ю , а еш ь  (наст. вр. м ал о  
у п о т р .) . Многокр. к к у р и т ь . Там, батюшка, 
я куривал сигарочки по двадцати пяти руб­
лей сотника. I гль .

К У Р И И , ь я , ье  (о б л .) .  Т о  ж о , что к у р и ­
ны й. Избушка на курьих ножках.

К У Р И  Л К А , и , JK. и ж. (п р о с т о р е ч .) . 1. ж. 
К о м н а т а  д л я  к у р е н и я . 2 . м. и ж. Любит«*ль 
(л ю б и т ел ь н и ц а ) к у р е н и я , к у р и л ь щ и к  ( к у ­
р и л ь щ и ц а; ш у т л .) . •О' Жшв к ури л ка! (р а з г .  
у с т а р .)— с у щ ест в у ет  ещ е (п огов «'р ка о к а-  
к ом -н . л и ц е , я в л ен и и , к -р о е  д о л ж н о  бы л -> оы  
у ж о  и сч езн у ть ; от  игры  в « к у р и л к у  - г о р я ­
щ у ю  л у ч и н у , к -р а я , п ри  в<*зглаг;1х игр;1кпиих: 
« ж и в , ж и в  к у р и л к а !* — перх'ходит и .1 к в 
р у к и , п о к а  но п о га сн ет ). Как? .жив гщг ку. 
рилкп-.журна,пист? П ш к н.

К ^ Р И ',1 Ь П Л Я , о й , ж. (у с т а р .) .  Т о  ж<», 
что к у р и л ь н я .

К У Р к 'Л Ь Н И Ц А . ы . .мг (к нн :к . у с т а р .) .  
П р и б о р  д л >1 с ж и г а н и я  к ур и т^ .и .н ы х жчц.ч'тв  
в к о м н а та х .

К У Р И М Ь И Я ,и ,  р. мн. -л»'н,.ч»г :^нт>донио 
д л я  к у р г п и я . к. ониум г̂.

К У Р И  Л Ь Щ И К , а ,  м. Ч е л о в е к . м н о го  к у ­
р я щ и й .

К У Р И 'Л Ы Ц И Ц А , ы. Жеиск к  к у р и л ь щ и к .
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К У Р Н ’Н Ы П , а я , 00. 1. U jnn . к  к у р и ц а . 
Куриные т рья. || Сдолаиньп1 и з м яса  к ур и ц ы . 
Кцрнпы»' котмжы. К. бульин. 2 . в знач. сущ. 
к ури ны е, ы х, ед. по, о г о , ер. О тр яд  п ти ц , к 
к-р('м у п р и н адл ож ат  дом аш ии о к ур ы , ц еса р ­
к и , рябч и к и  и д р . ( з о о л .) . •> К у р и н а я  гр удь  
(м ед .)— сд а в л ен н а я  с  б о к о в , си л ьн о  вы дав­
ш а я ся  в п ер ед  гр у д н а я  к л етк а. К у р и н а я  сл е­
п о т а — 1) то ж е , что лю тик (б о т .); 2) б о л езн ен -  
ноо о сл а б л ен и е  зр ен и я  (р а зг . м ед .). Больные 
куринои с.гспотой в сумерках плохо видят.

К У Р Н 'Т Е Л Ь Н Ы П , а я , о е . П р ед н а зн а ч ен ­
ный д л я  к у р ен и я . К. табак. Курительная 
комната.

К У Р И 'Т Ь , к у р ю , к у р и ш ь , несов. 1 . что и 
без доп. В тягивать  и вы ды хать дым к ак ого-н . 
вещ еств а , п р еи м ущ . та б а к а . К. табак. Она 
много курит. К. воспрещается. || что. П ол ь ­
зо в а т ь ся  д л я  это го  дей ств и я  чем -н. (к аки м -н . 
п р и б о р о м ). Турки курят кальян. Он курит  
только трубку. 2 . чем. С ж и гать , п р о и зв о д я  
си л ь н о  п а х н у щ и й  ды м. Не кури здесь бумагой. 
В  комнатлх курили ароматными смолами. 
8 . ч т о . Д обы в ать  что-н . п осредством  п ер его н ­
к и  (с п е ц .) . Спирт курят из картофеля. В  
лесу курили смолу. <► К урить ф им иам — см . 
ф им иам.

К У Р И 'Т Ь С Я , к у р ю с ь , к ур и ш ь ся . 1 . Г о­
р еть , тлеть  п р и  к у р ен и и . Сырой табак плохо 
куритля. Папироса моя не куритля. 2 . Страд, 
к  к ур и ть  в 1 и 3  зн ач . 3 . без доп. В ы делять  
л егк и й  ды м ок или  ды м к у п а р а , ту м а н а . Вдали 
курились овины. В  чае утренней зари кури- 
лися, как алтлри, их  (гор н ы х х р ебтов ) ewctt 
в небе голубом. Л рм нтв. Река курилась.

К У Р И Ц А , ы , мн. куры  (от к у р а , вм. н е­
у п о т р еб и т ел ь н о го  к ур и ц ы ), ок. 1 . Д ом аш н я я  
птица— сам ка п ет у х а . || Самка птиц и з породы  
к ур и н ы х (з о о л .) . Фазанья к. 2 . М ясо к у р и ­
цы и л и  п е т у х а , к ак  д и щ а . Пирог с курицей. 
0  М окрая курица (р а з г .)— о ч ел ов ек е , им ею ­
щ ем ж а л к и й , беспом ощ н ы й , н еряш ливы й ви д , 
или  о  б езв о л ь н о м , б есхар ак тер н ом  ч елов ек е. 
С лепая курица (р а зг . у к о р .)— о б л и зо р у к о м , 
п л о х о  видящ ем  ч ел ов ек е. К ур ам  н а  см ех  
(р а з г .)— сов ер ш ен н о н ел еп о , к р ай н е бессм ы с­
л ен н о . Д ен ег  куры н е  клю ю т у  кого (р а з г .)—  
у  к ого-н . очен ь м н ого  д е н е г , бол ьш е чем  
н адо.

К У Р И Ц Ы Н , а , о (р а з г .) .  П р и н а д л еж а ­
щ ий к у р и ц е . ❖ К ур и ц ы н  сы н (п р о ст о р еч .)—  
б р а н н о е  в ы р аж ен и е, эвф . вм. су к и н  сы н.

К У Р И Я ,  и , ж. (латин . cu r ia ] (о ф и ц ., п р а ­
во). Р а з р я д , на к-ры й п о д р а зд ел я ю тся  вы бор­
щ ики п ри  н ек-ры х б у р ж у а зн ы х  и зб и р а тел ь ­
ны х си стем ах  в ц е л я х  о сл а б л ен и я  вол и  б о л ь ­
ш и нства. Курии бывают сословные, щнзовые 
и т. п. ❖ Р им ская и л и  п апская к ур и я —  
в ер х о в н а я  п р ав я щ ая  о р га н и за ц и я  п апской  
власти .

К У Р К О ’В Ы П , а я , ое. С набж енны й к ур к ом . 
Курковые jryjKhH.

К У Р К У Л Ь , й , м. (у к р . 1 (н о в .). К р ест ь -  
я н н н -к у л а к  на У к р аи н е.

К У 'Р Л Ы ’ , звукоподраж. (о б л .) . О к ри ке  
ж у р а в л и .

К У Р Л Ь Г К А Т Ь , а ю , аеш ь , и ы ч у , ы чеш ь, 
несов. (о б л .) . К р и ч ать , и здав ать  зв у к и  «к ур- 
лы^ О’ и сур ап л я х).

курлы чу, чеш ь. Наст., вр. от к урлы к ать .
К У 'Р Н И К , а ,  м. (о б л .) . 1. К ур я т н и к .

2 . П и р ог с  к у р и ц ей .

К У Р Н О 'Й , й я , 6е. О топляем ы й б е з  тр убы . 
Курное жилье. Курная ш ба сохранилась до 
сих пор в отсталых районах. <- К у р н о й  уголь  
(с п е ц .)— одн а и з р а зн о в и д н о стей  к ам ен н ого  
у г л я , смолистьп! у го л ь .

К У Р Н О 'С Ы И , а я , ое; -н б с , а , о (р а з г .) .
1. К ор отк он осы й , с  вздер нуты м  носом . 2 . в 
знач. сущ. к у р н б еа я , о й , ж. Смерть (н а р .-  
п о эт .).

К У Р Н У Т Ь ,н у ,  н ёш ь (п р о ст о р еч .). Однокр. 
к  к ури ть; н ем н ого п ок ур и т ь , за т я н у т ь ся  оди н  
р а з. Дай к. разок.

К У Р О В О 'Д , а , м. С пециалист по к у р о в о д ­
ств у.

К У Р О В О 'Д С Т В О , а , ср. ( с .-х .) .  1. только 
ед. П ром ы ш ленное р а зв ед ен и е к у р . Зани­
маться куроводством. 2 . Х о зя й с т в о , за в ед е ­
н и е , р азв од я щ ее к у р  с п р ом ы ш ленной  ц ел ь ю .

К У Р О В О 'Д Ч Ё С К И Й , а я , о е  (с п ец .) . Прил. 
к  к у р о в о д  и  к  к ур ов одств о .

К У Р О 'К , ркй, м. [уменьш. от к у р ] . У д а ­
р яю щ ая часть м ехан и зм а  в огн естр ел ьн ом  
о р у ж и и . Спустить к. Взвести к.

К У Р О Л Е ’С И Т Ь , ё ш у , ёси ш ь , несов. (п р о­
ст о р еч .), О зор н и чать , ск ан дал и ть . [Первонач. 
д ел ать  и л и  говори ть что-н . н еп о н я т н о е, ст р а н ­
н о е , от стар и н , сл ов а  к  у  р  о  л  6 с — и ск а ж ен ­
н ая  п ер едач а  греч . k y r ie  e le iso n — го сп о д и  по­
м и л уй . ]

к ур ол ёш у, ёси ш ь . Наст. вр. от к у р о л е ­
сить,

К У Р О Н А 'Т К А , и , ж. Д и к а я  п ти ц а и з  се ­
м ейства к ур и н ы х.

К У Р О 'Р Т , а , м. [нем. K u r o r t, б у к в , л еч еб­
ное м ест о]. М естность с  п риродны м и св ой ст­
вам и, пригодны м и д л я  л ечебн ы х ц ел ей . Ле­
читься на курорте. Климатический к. |( П о­
сел о к  с  лечебны м и зав ед ен и я м и  в та к о й  ме­
стности .

К У Р О 'Р Т Н И К , а , м. (н ов . р а зг .) . Б о л ь ­
н ой , л ечащ и й ся  на к ур ор те .

К У Р О 'Р Т Н И Ц А , ы (н ов . р а зг .) , Женек, к  
к ур ор тн и к .

К У Р О 'Р Т Н Ы П , а я , ое. 1. Прил. к  к у р о р т . 
Курорт/ное управление. К. сбор (г о с у д а р ­
ственны й с б о р , взим аемы й на к у р о р т а х  с  
п р и езж и х ). 2 . в знач. сущ. к ур бр тн ы й , о г о , 
Л4. Т о  ж е , что к у р ор тн и к  (у с т а р .) .

К У РО С Л Е ’П , а , м. (б о т .) . Р а ст ен и е , то  ж е , 
что к у р и н а я  сл еп ота  (см . к ур и ны й).

К У Р О Ч К А , и , ж. 1. Уменьш.-ласкат. к 
к у р и ц а . 2 . Р о д  ди чи — н ебол ьш ая  п тица с  то л ­
стым клю вом  (зо о л .) . Болотная к.

К У Р С , а , м. [от лати н . cu rsu s— б е г ]. 1. Н а ­
п р ав л ен и е к о р а б л я , а эр о п л а н а , д и р и ж а б л я  
в п ути . Лечь на к. (см . лечь). Взять к. на 
Новую Землю. Держать к. на юг. 2 . персн. 
Н а п р а в л ен и е, осн ов н ая  уста н о в к а  в п о л 1ггике 
(к н и ж н .) . К. на индустриализацию страны. 
Правильность азятюго курса. 8 . З а к о н ч ен н а я  
гистом а об у ч ен и я  по к акой -н . сп ец и ал ь н ости . 
Он окончил к. в политехникуме. Не кончив 
кут а университета, поступил на службу. 
II Г о д , сту п ен ь  о б у ч ен и я  в вы сш ем уч ебн ом  з а ­
в еден ии . Перейти на четвертый к. || С остав  
ст у д ен т о в , сл у ш а т ел ей  о дн ой  годов ой  с т у ­
п ен и . Староста третьего курса. Ит>рой 
к. пошел на практику. 4 . только мн. Н а зв а ­
ние н ек -р ы х уч ебн ы х за в ед ен и й . Вьютие ку1У- 
сы. Курсы кройки и шитья. Чертежные кур­
сы. 5 . ЗаконченньП ! р я д  л ечебн ы х п р о ц ед у р , 
К. водолечения, в . У стан ав л и в аю щ ая ся  на д е ­
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н еж н о м  р ы н к е ц о н а  в ал ю ты , п р о ц ен т н ы х  б у ­
м а г , д е н е ж н ы х  з н а к о в  (ф и н .) . По офицтль- 
ному курсу доллар стоит около 1 р . 95 к.
7 . О св е д о м л е н н о с т ь , зн а н и е  п о с л е д н и х  ф а к ­
т о в  и  д о с т и ж е н и й  в к а к о й -н . о б л а с т и ,— в вы- 
р аж ен и > 1х :  б ы ть  в к ур се чего, д е р ж а т ь  ного 
в к ур се чего, в о й т и  в курс чего, в в ест и  кого в 
к ур с чего. Необходимо быть в курсе политики. 
Держите меня в курсе научной оитзни Москвы. 
Я ввел его в к. наших событий. Он еще не в кур­
се дела, ему простительно.

К У Р С А ’Н Т , а ,  м. (н о в .) .  1 . У ч а щ и й с я  в о е н ­
н о й  ш к о л ы , к у р с о в  п о  п о д г о т о в к е  к о м а н д ­
н о г о  с о с т а в а . Бригада курсантов отразила 
атаку белых. Красный к. 2 . С л у ш а т ел ь  к у р ­
с о в . Курсанты-электротехники.

К У Р С А 'Н Т К А , и  (н о в .) . Женек, к к у р с а н т  
во  2  зн а ч .

К У Р С А ’Н Т С Ю Ш , а я , о е  (н о в .) .  Прил. к 
к у р с а н т . Курсантская бригада.

К У Р С И ’В ,  а ,  м. [от л а т и н . c u r su s— б е г ]  
(т и п .) . Т и п о г р а ф ск и й  ш р и ф т с  н а ч ер т а н и ем  
б у к в , п одобн ы м  р у к о п и с н о м у . Набрать при­
мечание курсивом. Выделить нужное слово 
курсивом. К. мой (у к а з а н и е  а в т о р а  н а  т о , что  
н ап еч атан н ы е к у р си в о м  с л о в а  в ц и т а те  вы де­
л ены  т а к  им  са м и м , а  н е  в п о д л и н н и к е).

К У Р С И 'В Н Ы П , а я , о е  (т и п .) . Прил. к 
к у р с и в , к. шрифт. Курсивная строка.

К У Р С И 'Р О В А Т Ь , р у ю , р у е ш ь , несов. Со­
в ер ш ат ь  р е г у л я р н ы е  п о е зд к и , р ей сы  м е ж д у  
к а к и м и -н . п у н к т а м и  п о  о п р е д е л е н н о м у  марн 
ш  р у т у . Между Л енинградом и Л ондоном кур­
сируют пароходы Совторгфлота. Автобусы 
курсируют между центром и пт^ородными 
фабриками в течение всего дня. Самолет кур­
сирует по маршруту, параллельному линии 
фронта.

К У Р С И 'С Т , а ,  м. (д о р е в о л ю ц .) . С л уш ател ь  
к у р с о в .

К У Р С И 'С Т К А ,и ,о « ;. (д о р е в о л ю ц .) . С туден т­
к а , сл у ш а т е л ь н и ц а  в ы сш и х ж е н с к и х  к у р с о в .

К У Р С О 'В К А , и , ж. (н о в .) . Д о к у м е н т  н а  
п р а в о  л еч ен и я  и  п и т а н и я  н а  к у р о р т е .

К У Р С О В О 'И , 4 я , 6 е . 1 . Прил. к к у р с  в 3  
и 6 зн а ч . К. старости. Курсовое собрание сту- 
дентлв. Курсовая разница ценных бумаг.
2 . Прил. к к у р сы  (см . к у р с  в 4  зн а ч .;  р а з г .) .  
К. сторож. Курсовая канцелярия.

К У Р С О 'Р Н Ы Й , а я , о е  [от л а т и н . c u rsu s—  
б е г ]  (п е д а г .) .  Б егл ы й , б е з  п о д р о б н о г о  р а зб о р а  
(о  ш к о л ь н о м  ч тен и и  тек сто в  и н о ст р а н н ы х  
а в т о р о в ). Курсорное чтение.

К У Р Т А 'Ж , а ,  м. (ф р. c o u r ta g e ]  (т о р г .) .  
В о з н а г р а ж д е н и е  п о с р е д н и к у , м а к л е р у  п р и  
со в ер ш ен и и  сд е л к и . Комиссионная контора 
получила большой к.

К У Р Т Л 'Ж Н Ы Й , а я , о е . Прил. к к у р т а ж .  
Куртажные деньги.

К У Р Т И З А ’Н К А , и , ж. [ф р. c o u r t ls a n e ]  
(к н и ж н . у с т а р .) .  Ж ен щ и н а  л е г к о г о  п о в ед е­
н и я , п о  о б р а з у  ж и з н и  п р и н а д л е ж а щ а я  к 
в ы сш и м , в ел и к о св етск и м  гетер ам  о б щ еств а . 
Французские куртизанки 18 века.

К У Р Т И 'Н А , ы , ж. (ф р. co u r tln « 4 . 1 . К л у м ­
б а , ц в ето ч н а я  гр я д к а  в с а д у . Петмд тер­
расой были устроены куртины. 2 . Ч а сть  
к р еп о ст н о го  вал я  м е ж д у  б а ст и о н а м и  (в о ен . 
у с т а р .) .

К У 'Р Т К Л , и , ж. (от л а т и н . c u r tu s — ко­
р о т к и й ]. К о р о т к а я  в е р х н я я  м у ж с к а я  OAOHvia, 
аа гтеги в а ю щ п я ся  н а г л у х о . Кожаная к.

К У Р Т О Ч К А , и , ж. Уменьш. к к у р т к а .
К У Р Т О Ч Н Ы Й , а я ,  о е  ( р а з г .) .  П рил. к 

к у р т к а . К. покрой.
К У Р Ф Ю Р С Т , а ,  jii. [н ем . K u rfQ ret] (и с т о р .) .  

В л а д ет ел ь н ы й  г е р м а н с к и й  к н я з ь , п о л ь зо в а в ­
ш и й с я  п р а в о м  в ы б о р а  и м п е р а т о р » .

К У Р Ч А 'В И Т Ь С Я , в л ю с ь , в и ш ь с я , несов. 
(р а з г .) .  В и т ь с я  м ел к и м и  к у д р я м и  (о  в о л о с а х ) .

К У Р Ч А В О В О Л О 'С Ы И , а я ,  о е  (а н т р .) .  
И м ею щ и й  к у р ч а в ы е в о л о сы . Курчавоволосые 
расы.

К У Р Ч А ’В О С Т Ь , и , мн. н е т , ж. Отвлеч.
сущ. к к у р ч а в ы й . К. волос. ❖ Курчавость 
л и ст ь ев  ( б о т .) — с к р у ч и в а н ь е  л и ст ь ев  (н а п р ,  
к а р т о ф е л я , в и н о г р а д а ), в ы зы в аем ое у к о л а ­
м и  т л и .

К У Р Ч А 'В Ы И , а я ,  о е; -ч&в, а ,  о . В ь ю щ и й ­
с я ,  к у д р я в ы й , в за в и т к а х . Курчавые волосы. Ц 
С в ь ю щ и м и ся  в о л о с а м и , ш е р с т ь ю . К. парень. 
К. баран.

к ур ч ата . Мн. ч. от к ^ ф ч он ок .
К У Р Ч О 'Н О К , н к а , мн. ч&та, ч б т , м. 

(о б л .) .  Ц ы п л ен о к . Ваеька-^ют..., мурлыча и 
ворча, трудйшся над курчонком. К р л в .

К У ’Р Ы ». Т о л ь к о  в в ы р а ж ен и и : етромть 
куры кому [и з  ф р . в ы р а ж е н и я  fa ir e  la  c o u r —  
у х а ж и в а т ь ]  (ш у т л .)  —  у х а ж и в а т ь  з а  к ем -н . 
( з а  ж ен щ и н о й ).

куры*. Мн. ч. от к у р а  и к к у р и ц а .
К У Р Ь Ё З , а ,  м. [от  ф р . c u r ie u se — за б а в н а я  

в ещ ь ]. 1 . З а б а в н ы й  и см еш н о й  с л у ч а й , о б ­
с т о я т ел ь ст в о . Как к. я расскажу тебе вот 
что. Рассказал много курьезов, происьиедших 
с ним во время дороги. 2 . Р ед к о с т н ы й , с т р а н ­
ны й , за б а в н ы й  п р ед м ет  (р а з г .) .  Коллекционер 
собирает всякие курьезы. ❖  Р а д а  курьеза—  
д л я  р а зв л е ч е н и я , р а д и  с м е х а .

К У Р Ь Ё З Н Ы Й , а я , о е ; - з е н ,  з н а ,  зн о . З а ­
б а в н ы й , см еш н о й , л ю боп ы тн ы й , п р е д с т а в л я ю ­
щ ий с о б о й  к у р ь е з . К. случай. К. рассказ. Курь­
езная старушка. Он курьезно (н а р е ч .)  рас­
сказывает.

К У Р Ь Е 'Р , а ,  м. [ф р . c o u r r ie r ] . 1 . С л у ж а ­
щ ий в учре^ж дении, р а зн о с я щ и й  д ел о в ы е  б у ­
м а ги , п осы л ьн ы й . К. принес пакет от дирек­
тора. 2 . Д о л ж н о с т н о е  Л1щ о , р а зъ е зж а ю щ е е  
с о  сп еш н ы м и  п о р у ч е н и я м и , г о н е ц . Диплома­
тический к. (д о л ж н о с т н о е  л и ц о  в ед о м ств а  
и н о ст р а н н ы х  д е л , п е р е в о зя щ е е  д и п л о м а т и ч е­
с к у ю  п о ч т у ).

К У Р Ь Е ’Р С К И И , а я , о е . 1 . При.я. к к у р ь е р .  
Курьерские обязанности. 2 . К р а й н е  ск о р ы й . 
Курьерские лошади, курьерская езда (и с т о р .) .  
К. поезд (п о е з д , и д у щ и й  с  о ч ен ь  б о л ь ш о й  
ск о р о с т ь ю , б е з  о ст а н о в о к  н а н еб о л ь ш и х  ст а н ­
ц и я х ). Н а  курьергких— 1) на п ер ек л а д н ы х  
п оч тов ы х л о ш а д я х  б е з  з а д е р ж е к , п о л ь зу я с ь  
п р ав ам и  к у р ь е р а  (и с т о р .) .;  2 )  пергн. к р а й н е  
п о сп еш н о , стр ем и тел ь н о  (р а з г .) .  Нельзя ра­
боту гнать на курьерских.

К У Р Ь К ’Р Ш А , и . Женек, к к у р ь е р  в 1 зн а ч .
ктрАта. М н . ч. от к у р е н о к .
К У Р Я 'Т И Н А , ы , JKH. н ет , ж. (р а з г .) .  К у р и ­

н ое м я с о , как  п т ц а .  По.яакомились курятиной.
К У Р Я 'Т И Н К Л , и , ж. (р а в г . ф а м .). 

Уменьш.-ласкат. к к у р я т и н а . Лх*са, курятни­
ки наку^ипвшись досыта, ... прилелма'вздрем­
нуть. К р л в .

К У Р Я 'Т Н И К , а ,  м. 1. С а р а й ч и к , п о м ещ е­
н и е д л я  к у р . 3(1гнать кур в к. 2. Т о р г о в е ц  
к у р а м и  (о б л .) .  8. Т о т , к то  п о ед а ет  к у р  (о б л .) .  
Ястреб-к.
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К У Р Я 'Т Н И Ц А , ы (о б л .) . Женек, к  к у р я т ­
ник  в 3  зн а ч . Лиса-к. Собака-к,

К У Р Я 'Т Н Ы П , а я , ое  (о б л .) , П рил., по  
зн а ч . св я за н н о е  с тор гов л ей  к у р а м и , дом аш ­
ней п ти ц ей . К. ряд. Курятная торговля.

К У Р Я 'Ч И И , ь я , ье  (о б л .) . К ур ин ы й.
К У С , а , мн. й ,  .н. (о б л .) . К у со к . Лакомый 

к. Я  муж ик непршотливый, бьи бы хлеба к. 
А . К . ТлстЛ.

К У С А 'К А , и , .к. и  ж. (п р о ст о р еч .). К у са ю ­
щ ееся  ж и в о т н о е. Не подходи к этой собаке, 
она страшная к. || перен. Зл обн ы й  ч ел ов ек , 
за д и р а  (ф ам .).

К У С А 'Т Ь , &ю, 4еш ь , песое. 1 . кого-что. 
Х в а т а т ь , ран и ть зу б а м и . Эта собака не ку­
сает детей. От сшьной боли он кусал себе 
руки. К. губи от злости. 2 . кого-что. П ри чи ­
нять к ом у-н . бо л ь  у к у са м и  (о  н асек ом ы х—  
к о м а р а х , м у х а х , б л о х а х , к л о п а х , в ш а х , м у ­
р а в ь я х ). Всю ночь его кусали блохи. || С ильно  
р а зд р а ж а т ь  к о ж у , ж еч ь  (р а з г .) . Крапта ку­
сала босые ноги. 8 . ч т о . З ахв ат ы в ать , сти ск и ­
вать зу б а м и , о тд ел я я  н ебол ьш ие части  тв ер ­
д о й  пищ и. З уб  болел и  было трудно к. 4 . что. 
П ер ер езы в ать , отр езать  щ и п ц ам и , о ст р о г у б ­
цам и (п р о в о л о к у ; т е х .) .  К у еа т ь  н огти  
(р а зг .)-—гры зть ногти .

К У С А 'Т Ь С Я , &юсь, А еш ься, несое. 1 . К у ­
сать  (тол ь к о к ого-н . д р у г о г о ) . Н а д е н ь т е  н а  
собаку намордник, чтоб не кусалась. || И м еть  
св ой ств о , ск л он н ость  к усать . Во двор не вхо­
дить: собаки кусаются. 2 . К у са т ь  д р у г  д р у г а  
(п р о ст о р еч .). Смотрите, смотрите: собаки- 
то как кусаются! 8 . Бы ть сл и ш ком  д о р о ги м , 
н едоступ ны м  п о  ц ен е  (р а зг . ф ам .). Вещица 
хороша, да не купишь— кусается.

К У С А 'Ч К Н , ч ек , ч кам , ед. н ет (т е х .) . Т о  ж е  
что остр огубц ы .

К У С И ’ ,  междом. [пов . н ак л , от н еу п о т р е­
бл я ем о го  гл а г. к у  с  й  т  ь] (р а з г .) . П р и к а­
за н и е , к ом ан да  со б а к е  у к у си т ь  к ого -н . К. 
его1

К У С И 'Щ Бу а , м. (р а з г .) .  О чень бол ьш ой  
к усок .

К У С К О В О 'Й , 4 я , 6е  (с п ец .) . Н а р еза н н ы й , 
наколоты й к у ск а м и , в к у с к а х . Кусковое м и­
ло. К. сахар.

К У С Н У ’Т Ь , н^ , н ёш ь (р а з г .) . Однокр. к  
к у са т ь .

К У С О 'К , СК&, м. 1 .  Ч асть  ч его-н . Изре­
зать что-н. на куски. Небольшой к. земли. 
В  окно был виден к. синего неба. || Д о л я , п о р ­
ц и я , л ом оть . Лучший к. жаркого. Сахар ку­
сками. Положги в стакан два куска сахару. 
Отрезать к. булка. К. арбуза. 2 .  перен. 
К у со к  х л е б а , пищ а; п р оп и тан и е (р а з г .) . К. 
в горло нейдет. Готов отдать последний к. 
В  трудах куска не доедала, ночей не досыпала. 
К р л в . Я  не за к. свой боюсь , , , ,  а за литера­
туру. С лткв-Ш дрн. 8 .  О тр ез, шт>'ка м атерии. 
К. холста. Продано три куска сукна. О К у­
сок хл еб»  (р а зг .)— перен. п р оп и тан и е. Свой 
к. хлеба. Заработка едва хватает на кусок 
хлеба. Из-за куска хлеба приходится все тер­
петь. Л аком ы й к усок — см , лаком ы й,

КУ СО ’Ч Е К , ч к а , jh . (р а з г .) ,  Уменьш. к 
к у со к .

К У С Т*, 6 , м. 1 . Д ер ев я н и ст о е  р а стен и е , 
ветвящ ееся  от  осн о в а н и я  п учк ом . К. малины. 
К. сирени. Соловей поет в кустах. 2 .  Т р а в я ­
нистое р астен и е с о  ст еб л я м и , отходя щ и м и  от  
осн ован ии  п уч к ом , К. земляники. ❖ С пря­

т а т ь с я  в к усты  (р а зг . и р о н .)— перен. с т р у ­
си ть , у в и л ь н у ть .

К У С Т », 4 , м. (с п ец .) , 1 . Г р у п п а  о б ъ ед и н ен ­
ны х пром ы ш ленны х п р едп р и я ти й . 2 . Г р у п п о ­
вое о б ъ ед и н ен и е д ом ов л ад ен и й  (н о в ,) .

[к уст]. С ок р ащ ен и е, у п о т р , в н овы х с л о ж ­
ны х с л о в а х  в зн ач . к устар н ы й , н ап р , к у ст -  
пром  (к у ста р н а я  пром ы ш ленность).

К У С Т А ’Р Н И К , а , м. 1 . Т о  ж е ,  .что к у с т  в 
1 зн ач , (б о т .) . 2 .  собир. К усты . Вдоль изгоро­
ди тянулся к.

К У С Т А 'Р Н И К О В Ы Й , а я , ое  (б о т .) . Прил. к  
к устар н и к ; р аст \тц и й  к устам и . Кустарнико­
вое растенш.

К У С Т А 'Р Н И Ч А Т Ь , а ю , аеш ь , несов. (р а з г .) .
1 . З ан и м ать ся  кустарны м  пром ы слом . 2 .  З а ­
ним аться к устарн и чеством  (н ов . п р ен еб р .).

К У С Т А 'Р Н И Ч Е С Т В О , а ,  мн. н ет , ср. (н ов . 
п р ен еб р .) . Р а б о т а , в ед у щ а я ся  примитивны м  
сп особом , н ео р га н и зо в а н н о , н еи ск у сн о .

К У С Т А 'Р Н О  (н ов . п р е н е б р .) . Нареч. к  к у ­
старны й во 2 зн а ч .; п р и м и ти вн о, б есси стем н о . 
У вас нет метода, вы работаете к.

К У С Т А Р Н О С Т Ь , и , мн. н ет , ж. (н ов . 
п р ен ебр .). Отвлеч. сущ. к  к устар н ы й  во 2 зн ач . 
К. работы.

К У С Т А 'Р Н Ы И , а я , ое . 1 .  Прил. к  к устар ь;  
прои зводи м ы й  дом аш ни м , н е ф абричны м  сп о ­
собом . Кустарная мастерская. Кустарная 
промышленность. Кустарные изделия. 2 .  пе­
рен. П рим итивны й, н еи ск усн ы й , бесси стем ­
ный (н ов . п р ен еб р .) . Кустарные приемы в 
работе.

К У С ТА ’Р Щ И Н А , ы ,м н. н ет , ж. (н ов . р а зг . 
п р ен еб р .) . Т о  ж е ,  что к устар н и ч еств о .

К У С Т А 'Р Ь ,й ,м. Л и ц о ,за н и м а ю щ е е с я  п р о ­
и зводством  н а  д о м у  д л я  сбьгга н а  р ы нок , р е­
м есл ен н и к , Мелкий к. К.-мебельщик. К.-оди- 
ночка. Ср. куст* в 1 зн ач .

К У С Т И К , а , м. Н еб о л ь ш о й  к у с т  (см . 
куст*). К. сирени. К. земляники.

КУС ТИ 'С ТО С ТЬ, и , мн. н ет , ж. Отвлеч. 
сущ. к  кусти сты й. Нек-рые сорта роки отли­
чаются болыиой кустистостью.

К У С Т И ’С Т Ы Й , а я , ое; -й ст , а ,  о . Р астущ и й  
густьпи к у сто м , к усти к ом . Кустистля рожь.

К У С Т Й 'Т Ь С Я  (1 л . не у п о т р .) , й ш ь с я , не­
сов. П у ск а ть  м н ого  п обегов  п уч к ом , р асти  
к устом  (см . к у с т ’). Рожь начинает к.

КУ С ТО ’В К А , и , мн. н ет , л с , ( с .- х .) .  К у ст и ­
стый сор т  р ж и , устойчивы й проти в м о р о зо в .

КУ СТО ВО ’Й * , 4 я , 6 е . Прил. к  к у ст ^  р а­
стущ и й  к устом . Кустовым злаки. Кустовые 
заросли.

К У С Т О В О 'Й *, &я, 6е  (с п ец .) . Прил. к  
куст* во 2 зн ач . Кустовое объединение жактов.

К У С Т О О Б Р А 'З Н Ы Й , а я , ое; - з е н , з н а , зн о  
(к н и ж н .) . И м ею щ ий ф ор м у к у ст а  (см , к у с т ’ ).

К У С Т О 'Ч Е К , ч к а , jh ., (р а з г .) .  Уменьш.- 
ласкат. к  к усти к .

К У Т А 'С , а , JK. [чагат. k u ta s — я к ]. 1 . У к р а ­
ш ен и е в ви де ш н у р а  с  к истью  (в о ен . и ст о р .) .
2 ,  К ор ов и й  ош ей н и к  с  к ол ок ол ь чи к ом  (о б л .) .

К У ’Т А Т Ь , а ю , аеш ь , несОв., кого-что чеж
и л и  во что или  без доп. (р а зг .) .  Завер ты вать , 
зак р ы вать , одевать  п л отн о  чем -н , тепльлт. 
Слишком к. шбенка нельзя. К. ноги п.1едом.

К У Т А Т Ь С Я , а ю сь , а еш ь ся , несов., во что 
или  чем и л и  без доп. (р а з г .) .  О д ев ат ь ся , п л о т ­
но зав ер ты в аясь  во  что-н . т еп л о е . К. в плащ. 
К. пледом. Оттого и  простужаешься, что 
приш к  к.
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КУТА'Ф ЬЯ, и, р, мн. -фий, ж. (обл.). 
Неуклюже, безобмзно одетая женщина.

КУТЁЖ , 4, м. Большая шумная попоИка. 
К. в шстоьане,

КУТЕ’Й Н И К ,а , JH. (разг. прозрит, устар.). 
Человек, происходящий из духовного звания 
(ср. кутья в 1 знач.). Она терпсжь не могла 
семинаристов, в чем совершенно соглашался 
с нею мой отец, к-рый намвал их кутейни­
ками. С. Акскв.

КУТЕ'ЯНИЦА, ы (разг. презрит, устар.). 
Женек, к кутейник.

КУТЕРЬМА', ы, мн. нет, ж. [казакск. 
koterme—усиленное понукание лошадей всад­
никами на скачках] (разг.). Суматоха, суета 
и беспорядок. Перед отходом последнего по­
езда па вокзале поднялась к.

КУТИ'КУЛА, ы, ж. [латин. cuticula— 
кожица] (бот.). Тонкая пленка на конце ра­
стений, предохраняющая растение от излиш­
них испарений.

КУТИ'ЛА, ы, м. (разг.). Человек, проводя­
щий м ем я  в кутежах.

КУТИ'ТЬ, кучу, катишь, несов. Пьянство­
вать в разгульной компании, тратя много де­
нег. Купцы кутили в загородном ресторане. || 
Развлекаться, позволять себе какое-н. удо­
вольствие (разг. шутл.). Мы сегодня кутили— 
ездили за город.

К У Т Н У Т Ь , ну, нбшь (разг.). Однокр. к 
кутить.

К У Т У ЗК А , и, ж. (простореч. фам.). 
Тюрьма, арестное помещение. Пьяного поса­
дили в кутузку.

КУ ТЬЯ ', й, р. мн. -тбй, ж. [от греч. кик- 
kia—зёрна, бобы]. 1. Кушанье из крупы с 
медом или риса с изюмом, к-рое едят на похо­
ронах (церк.). 2. Кушанье из крупы с медом, 
к-рое едят в рождественский сочельник на 
Украине (обл., этногр.).

КУХА'РКА, и, ж. Домашняя работница 
на кухне, стряпающая кушанья.

КУХА'РНИЧАТЬ, аю, аешь, несов. (просто­
реч.). Быть кухарем, кухаркой; заниматься 
стряпней, готовить кушанья.

КУ Х А РЬ, я, м. (обл.). Тот, кто работает 
на кухне, стряпает кушанья, повар.

КУХМИ'СТЕР, а, м. [нем. Kiichenmeister] 
(устар.). 1. Квалифицированный повар. 2. Со­
держатель небольшого ресторана, столовой.

КУХМИ’СТЕРСКИИ, ая, ое (устар.).
1. Прил. к кухмистер и к кухмистерская. 
К. обед. 2. в знач. сущ. к у х м й ст ер св а я , ой, ою. 
Небольшой ресторанчик, столовая. Обедать 
в кухмистерской.

КУХМИ’СТЕРША, и, ж. (разг. устар.). 
Жена кухмистера. || Женек, к кухмистер.

К У Х Н Я , и, р. JHK. -хонь, ж. [от нем. 
Ktlche]. 1. Помещение с плитой или печью, 
где стряпают кушанья. Посуду унесли ш  
кухню. 2. Прибор для приготовления куша­
ний. Керосиновая к. 8. Кушанья, шггание, 
подбор кушаний. Мне не нравится француз­
ская к. Ресторанная к. 4. перен. И1ггриги, 
темные долишки (разг. фам. презрит.). Надо 
разоблачить всю эту вашу кухню.

КУХОНКЛ ( к у х о н ь к а  неправ.), и,
ж. (разг.). Уменьш.-ласкат. к кухня в 1 знач.

КУХОННЫЙ ( к у х о н н ы й  неправ.), 
ая, ое. Работающий на кухне. К. рабочий. Ц 
Употребляющийся на кухне. К. нож. Кухон­
ное полотенце. Ф Кухонная аатынь (шутл.)—

испещренный ошибками, неправильный ла­
тинский язык, первошч. средневековая мона­
стырская латынь (перевод латин. latin itas 
culinaria).

КУЦАВК'ЙКА, и, ж. См. кацавейка.
КУ'ЦЫЙ>, ая, ее; куц, а, е. 1. Бесхвостый, 

с обрезанным хвостом. Куцая собака. || Корот­
кий, короткополы<1. К. пиджамок. 2. перен. 
Ограниченны!!, урезанный, недостаточный 
(разг. ирон.). Куцые свободы. Куцая консти­
туция.

КУ Ц Ы Й »,его, м. (обл. и нар.-поэт.). Заяц.
К У Ч А , и, ж. 1. Большое количество 

чего-н., наваленное в одном месте горкой. 
К. песку. Навозну кучу разрывая, петух на­
шел жемчужное зерно. Крлв. Царь однажды 
воинам своим велел снести земли по горсти в 
кучу. Пшкн. К. листьев. || Беспорядочное на­
громождение, груда разных предметов. В 
углу была свалена в кучу всякая рухлядь. Из 
горевгиего дома выносили пожитки и клали 
в одну кучу. 2. перен. Большов количество, 
много (разг. фам.). У них к. дет^й. Получишь 
целую кучу неприятностей. Народу собра~ 
лось—к.! *> Валять всё в одну кучу (разг.)— 
перен. без разбора, огульно, смешивать в одно 
различные явления. Куча иал4!—воскли­
цание, употр. в детской игре, когда устраи­
вается общая свалка.

КУЧЕВО'Й, 4я, 6е. В выражении: «уче­
ные облава (метеор.)—скучившиеся густой 
массой облака.

К У Ч Е Р , й.,м. [нем. K u ts c h e r ] .  Возница, 
работник, к-рый правит запряженными в эки­
паж лошадьми. Мальчишка сел на облучок 
рядом с кучером, чтобы править.

КУЧЕРСКО'Й, кя, 6е. 1. Прил. к кучер. 
К. кафтан. 2. в знач. сущ. вучерсвйя, 6й, ж. 
Комната, помещение для кучеров в богатом 
барском доме (истор.).

КУЧЕРЯ'ВИТЬСЯ, влюсь, вишься, пов. 
вься, несов. (обл.). Виться кудрями. У парня 
волосы кучерявятся.

КУЧЕРЯ'ВЫ Й, ая, ое; -рйв, а, о (обл.). 
Кудрявый.

К У Ч К А , и, ж. 1. Уменьш. к куча в 
1 знач. К. песку. 2. Группа, небольшая толпа. 
Народ стоял кучками на площади. Могучая 
кучва (истор. муз.)—группа (пяти) прогрес­
сивных русских композиторов второй поло­
вины 19 в. (Балакирев, Мусоргский, Рим­
ский-Корсаков, Бородин и Кюи), произве­
дения к-рых отличаются сильно выраженным 
национальным колоритом.

К У Ч К И , чек, чкам, ед. нет (простореч.). 
Кущи (см. куща во 2 знач.).

КУЧКИ'ЗМ , а, мн. нет, JH. 1. Привержен­
ность к интересам какой-н. маленькой груп­
пировки, дружеского объединения, кружков­
щина (обычно в среде литераторов, музыкан­
тов, художников; разг.). 2. Движение компо- 
зиторов-кучкистов (муз. истор.).

КУЧКИ'СТ, а, м. (муз. истор.). Компози­
тор. участник «могучей кучки» (см. кучка).

КУЧНОСТЬ, и, мн. нет, ж. 1. Отвлеч. 
сущ. к кучный (спец.). Состязание на к. по­
паданий. 2. Неправ, вм. скученность. К. на­
селения.

К У Ч Н Ы Й , ая, ое (спец.). Сосредоточен­
ный на небольшом пространстве, густой. 
Кучная стрельба. К. полет дроби. Дробь лгя- 
ла кучно (нареч.).
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* y 4 t*  к ^ и ш ь . Наст. вр. от к ути ть .
К У Ш ^, а ,  м. [фр. co u ch e— став ка в и гр е]  

(р а з г .) .  Б о л ь ш а я  сум м а д ен ег , к руп ны й  б а ­
ры ш , к р у п н а я  в зя тк а . Сорвать к. Ему достал­
ся шьядный к.

К У Ш *, междом. [фр. cou ch e— ^ложись] 
(р а з г .) .  П р и к а за н и е  со б а к е  в зн а ч . л о ж и сь , 
л е ж и  см ир н о.

К У Ш А 'К у А, м. [тур . к идак ]. П о я с  и з  ш и ­
р о к о го  д л и н н о го  к у ск а  м атер и и , ш н у р а  или  
р ем н я . Схватил в охапку к. и шапку. К р л в . 
Ямщ ик сидит на облучке, в тулупе, в красном 
■кушаке. П ш к н. Подпоясаться кушаком.

К У Ш А Н Ь Е , я , ср . П р и готовл ен н ое д л я  
еды , п ищ а, бл ю до . Вкусное к. К. подано.

К У Ш А Т Ь , а ю , аеш ь , несов. (к ск у ш а ть ), 
что. Е сть , приним ать п и щ у  (у п о т р еб л я ет ся  
в ф орм е нов . н акл . и  инф . п р и  веж л ив ом  или  
л а ск о в о м  п р и гл аш ен и и  к е д е , и н огда  к питью ). 
Кугиайте, пожалуйста, пирог! Пожалуйте 
K.J Садитесьчай к.1 Ц Т о  ж е , во в с е х  ф ор м ах , 
кром е 1-го  л и ц а , у п о т р еб л я л о сь  в п одобост-  
р астн о-в еж л и в ом  вы р аж ен и и  (о  го с п о д а х , вы­
со к и х  о с о б а х  И Т . п .;  д ор ев ол ю ц . п р остор еч .). 
Барыня кугиают. || Т о  ж е — о себ е  и  о  в сех  
(о б л .) . Л  такого мяса не кугиаю.

К У Ш Е ’Т К А , и , ж. [фр. c o u c h e t te , б ук в . 
. м ал ен ь к ая  п остел ь ]. Д и ван ч и к  с  и згол ов ьем , 
'Софа. Лежать на кушетке.

К У Щ А , и , р. мн. к у щ  и к ^ е й ,  ж. 1 ,  Ш а­
т е р , х и ж и н а , сень  (ц е р к .-к н и ж н ., поэт, 
у с т а р .) . Под кущами райских садов. Л рм нтв.
2 .  тллько мн. Е в р ей ск и й  осен н и й  р ел и ги о з­
ный п р а зд н и к , во врем я к отор ого  у стр а и в а ­
ю тся  ок о л о  дом ов  и з ветвей  ш ал аш и , где  
п р о и зв о д и тся  м ол ен и е. 8 .  только мн. Я го д ­
н ое  дерюво с  см оли стой  д р ев еси н о й ,, растущ ее

в И н дий ; т о  ж е , что р а й ск о е  и л и  ор л и н ое  
дер ев о  (б о т .).

К У Щ Е ’Н Ь £ , я ,  мн. н ет , ср. (б о т .) . О б р а зо ­
вание п уч к а  п обегов  на стебл е  р а стен и й , п ри­
д аю щ ее ем у  вид к усти к а . К. злаков.

к у ю , -с ь , к у ё ш ь , -с я . Наст. вр. от ко­
вать, -ся .

КШ  и (р е ж е ) к и ш ,  междом. В о зг л а с , 
к-рым отгон яю т птиц.

К Ы Р Г Ы 'З Ы , о в , ед. ы з, а , м. Т о  ж е , что 
киргизы  во 2 зн ач .

К Ы С -К Ы С . См. к ис-кис.
К Э Б  (и л и  к е б ) , а , м. [ан гл . саЬ ]. В  А н ­

гл и и — и звозчи чи й  одноконны й эк и п а ж .
К Э К -У О 'К , а , м. См. к ек -у о к .
К Э 'П И . См. кепи .
К Ю В Е 'Т ,.а , м. [фр. c u v e t te ]  (в о е н ., т е х .) .  

К а н а в а , н ап ол н ен н ая  водой  н а  д н е  с у х о г о  
к р еп остн ого  рва.

К Ю В Е 'Т К А , и , ж. [от ф р. c u v e t te ] . 1 . В а н ­
ночка д л я  обр аботк и  и  пром ы вания ф ото- 
г р ^ и ч е с к и х  п л асти нок  и  отпечатков (ф от .).
2 . В е р х н я я , н ави нчи ваю щ аяся часть гор ел к и  
в к ер оси н ов ой  л ам пе (с п ец .).

К Ю Р А С О ', нескл., ср. А п ельсинны й л и к ер . 
[П о и м ени  остр ов а  C u rasao  в В ест -И н д и и .]

К Ю РЕ' [р э], нескл., м. [фр. с и гё ]. В о  Ф р ан ­
ции и  Б ел ьги и — католи ческ и й  п р и ходск и й  
свящ енник .

К Ю Р И 'Н К А , и . Женек, к  кю ри н ец  и  к  
кю рины  (см . кю ринцы ),

К Ю Р И 'Н С К И И ,. а я , ое. Прил. к  кю ринцы  
и  к  кю рины .

К Ю РИ 'Н Ц Ь Г , ев , ед. н ец , н ц а , и  К Ю - 
Р И 'Н Ы , йн» ед. й н , а ,  м. 1 . О дна и з  д а ге ­
стан ск и х  н ар одн остей  н а  К а в к а зе— р а зн о ­
видность л езго в . 2 . Т о  ж е , что л езги .

В перяом Г О Ш  2» 91в слов (ее ечнтая 1 4вЗ есм-ючных).
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столбец З аглави е  статьи

К а к а я
строка
статьи

Н апечатано Н адо

L
L

8

104
165
168

227

265

294

353
369

375
579

594

626

666

771
857

910

1005

1119

11В9

1188
1196

А В И А Ц И Я
»

Б Е З Б О Ж Н Ы Й
Б О Й К О С ТЬ
Б О Л Е З Н Ь

ВАССАЛ

В Е Х И С Т

В И Н Е Г Р Е Т

В О Л Ч И Й
В О С К РЕ С Н И К

ВОССТАНИЕ
Г Н И Т Ь

ГО М И Н Д А Н

ГРО М О ЗД И ТЬ
ГРО М О ЗД И ТЬС Я
Д Е

Д О Щ Щ И Н Г
Ж Е Н Д Е Л Е Г А Т К А

ЗА Г И Б
»
»

ЗА П Л Ы В

ЗУ БА ТО В Щ И Н А

И З Ж Е Ч Ь

ИКРА*
И М П ЕРИ А ЛИ ЗМ

13 сниау 
8 снизу 

2 
3 - 4

4
1

5 - 6

5 - 8

1
1 - 3

7
8 
9 
1

2

8 - 9

1
»

10.
19, 20 , 30.

П ередвиж ение
воздуха.

(рааг.)
ср.
Бааэдова 6. (см. бааэдо- 

вваы)
Тот, кто вы полняет дирек­

тивы каких-н . влиятель­
ных к ругов  и пользует­
ся  их поддерж кой в по­
литическом и экономи­
ческой отпош еаии (га­
зет. презрит.).

10. 20 , 30.
19.

1. П ередвиж ение
воздуха. г.С овокуаность  возду­

шных си л , воздуш ны й ф лот. 
Военная а. Граж данская а .

(разг. уетар.) 
ж .
Базедова б . (см. это слово)

Государство, оАществляиая 
груп п а или  лицо, рабски , 
покорно виполияю щ ие ве­
ления тех , от кого  они 
зави сят в ао.титическом или 
экономическом отнош ении, 
вап р . влиятельны х к ад и - 
таллстических к ругов , силь­
ного им периалистического 
государства.

5 1905 г. 1905 Г. й Сторонник, последова­
тель э ю й  идеологии.

1 - 2 от фр. v in a ig re—уксусный 
соус

фр. v in a ig re tte  от v in a ig re— 
уксус

И крути н а круш ина
1 - 2 К оллекти вн ая К с и м у и и с т е с к а я  форма 

труд а, к оллекти вн ая
3 власти. власти с целью  ее сверж ения.
2 ■ нелол. прош. ГНИЛ, гыилА, гаА ло. 

несов.
3 в К итае. в К итае, и гравш ая ранее зна­

чительную  роль  в китайском 
национально - освободитель­
ном движ ении, а затем  пере­
ш едш ая н а  сторону контр­
револю ции и заклю чивш ая 
союз с империалистами.

1 зж # lj«cbo«cio].
1 ЭЖУСЬ, ЗЖ^СЬ [Э*СЪЭ»С1Л̂ ,
1 ДЕ -ДЕ

Д О 'П (и )И Н Г
Ж евщ ина-делегатиа (от 

работниц в обществен­
ных организациях).

Левый
левизна
полит.).
гонках

П олицейский социализм, 
особая

S . ч т о . И ярасходовать ка  
топку , сж ечь (рааг.),

ы,  мн.
во второй половгтв J9 вена.

Д О П И Н Г
^1лен дел«гат1Ского сибравш т 

работниц и крестьянок , со­
зывавш егося с  целью под- 
готовыи труд ящ и хся  ж ен­
щин к  активш>й общ ествен- 
но-подитической дс ятпльно- 
сги  и к  участию  в социали­
стическом ст1ю ительстве.

•Левый»
«лсвиопа»
полит., см. левизна, левый).
гонках и состяааниях в п ла­

вании
Особая

S. И зрасходовать на тоаку^  
сж ечь.

г», вин. Лиру, мн,
к а  Р1/6«жв 19 м С* «гям .
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К акой
полО ец Заглавие статьи

К акая
стропа
статьи

Напечш  аио Надо

1235 

• •

ИСКУССТВЕННОСТЬ
ИСКУССТВЕН НЫ Й

1
1

123в

9 »

ИСКУССТВО
ИСКУССТВОВЕД
ИСК У СС ТВО ВЕДЕНИ Е
ИСКУССТВОВЕДНЫ Й и 

И СКУССТВО ВЕДЧЕ­
СКИЙ

ИСКУССТВОЗНАНИЕ

1
1
1

1 - 2

1

после каж дого из этих за­
главных слов прибавить 
указание на произноше­
ние; \уст\

i2&5 ИСТМАТ 2 история материализма исторический материализм

1266 И ТТИ 3 шедший шёдший

1293

>f

99

КА ЛЛ И ГРА Ф

К А Л Л И ГРА Ф И Ч ЕСКИ Й

К А Л Л И ГРА Ф И Я

1 . 

1

1

1 после каждого из этих за- 
'> главны х с.юв прибавить 

указание на произноше­
ние. [али\

1310 КА П И ТАЛ 18 собственность. собственность в капиталисти­
ческом обществе.

1350 К ЕРЕН Щ И Н А 2 - 3 мелкобуржуазной рево- 
люцшоаной власти

мелкобуржуазной власти в 
период революции

1414 К О Л Ь Ц Е В А Н И Е С возраста и т. д. возраста и т . д. 8 . Соедине­
ние отдельных электриче­
ских станций в замкнутое 
кольцо.

1447 К О Н ТРА ГЕН Т 1 - 2 [см. к о н т р -  и а г е н т ] [от латин. contrahens—дого­
варивающийся]

1449 , 1450 К О Н Т РИ Б У Ц И Я 7—8 (воен., полит.). (воен., полит.) (1 Денежный 
сбор, налагаемый револю- 

'  ционной властью на пред­
ставителей враждебных iie- 
волюции классов с целью 
подрыва их экономической 
силы и укрепления револю­
ции.



ОГЛАВЛЕНИЕ I ТОМА

От р е д а к ц и и .................................................
Условные с о к р а щ е н и я ..............................
Условные сокращения фамилий авторов 
Условные з н а к и .........................................

К а к  п о л ь а о в а т ь сн  сл ов ар ем  ................................................

I. Задачи, объем и построение словаря
§ 1. Задачи и о б ъ е м ..................................

2 . Как построена словарная статья . .
3. Варианты слов .....................................
4. Части р е ч и .............................................
5. Ф о р м ы ....................................................

6— 9. Толкование зн а ч е н и й ..........................
§ 10. П рим еры .................................................
§ 11. Ф разеология.........................................

§§ 1 2—17. Пометы стилистические и др. . : . . 
§ 18. Слова иностранного происхождения
§ 19 . М о р ф е м ы ..............................................................
§ 20. Ссылочные сл о ва ...................... ...

§§

§
§
§

П. Сведения по правописанию, произношввию и грамматике
§ 21. Объем и цель этих сведений.................................
§ 22. П равописание.......................... .....................................

§§ 23 — 24. П роизнош ение...................... ........................................
§§ 25 — 29. Чередование з в у к о в ...............
§§ 30 — 32. У дарение........................................  ! ! ! ! ! ! !
§§ 33 —  46- Имена существительные.............................. . . . . .
§§4/7 — 5в- Имена прилагательные ...............................
§§ 57 — 64. Имена числительные....................................................
§§ 65 — 73. Местоимения . . .  ....................................................
§§ 74 — 95. Г л а го л ы ........................... ...............................................
§§ 96 —ПО. Причастия и деепричастия.....................................

§ 111. Наречия  ...............................................................
§§112—129. Степени сравнения прилагательных и наречий .

§ 130. П риставки .......................................................................
Русский алфавит....................................................

Словарь Л—К Ю Р И Н Ы  .
Дополнения и поправки

Ст.
V

XIII
XVII
XIX

X X I —LX XVI

X X I
X X I I
X X I I

X X I I I
X X I I I
X X I I I
X X I V  

X X V  
X X V

X X V I I I
X X I X

X X X

X X X
X X X I
X X X I

X X X I V
X X X V I

X X X V I I
X L V

X L I X
L I I

LVI
L X I V
L X I X
LXIX

L X X V
L X X V

1— 15г.г 
1563— 1 Г ^



й<


